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PROSPETTO 


Obbietlo e scopo deW opéra. 

JS[on v’ b cosa chc tanto diletti qnanto l’ acquistare cognizioni 
sempro diverse ; e le Medaglie più d’ ogni altra scienza ci oflrono in- 
cessantemente quest’ inestimabili vantaggi . Le più preziose rarità 
che contiene la terra, non staudo al coperto dalle umaue vieissitu- 
dini , lianno la trista sorte di cadero in preda del tempo inesorabilo 
che le disface , strascinandole presto o tardi nel profondo dell’ ob- 
blio colle inevitabili voragini del torrent# dei secoli . 

Ma le Medaglie , per la loro qnantità e per la durez za quasi inal- 
terabile dei metalli che le compongono , perpetuando le impronte de 
soggetti che rappresentnno , consacrano ail’ iinmorlalitn le origtni e le 
alleanzc de'popoli; la fondaziono, la dignilà, i dritti , i privilegi dél- 
ie cilla} i ritratti degli croie dell’eroine, de’ cesari e delle impera- 
trici , dei re e delle regine , de* tirannï , de’ dittatori , de’ tribuni 
de’ consoli , de' magistrati , de’ conquis tatori ; 1’ epoea delle loro vit- 
torie , la pompa de’ loro trionfi , la magnificenza de’ trofei elevati 
aile virlù loro pubbliche e private ; la memoria degl’illustri scrittori, 
degli artisti rinomati , delle donne celebri , degli uomiui grandi in 
tutt’ i generi ; la religionc , le divinità , le immagini , i sacrifizj , i sa- 
eerdoti, i tempj, gli al tari , le tombe, le apoteosi , i fasti,le Ieggi , 
le feste e i giuochi degli aoticbi . In una parola , lo studio delle 
medaglie serve a sviluppare F imtnenso caos delle anticliità , e il 
riuninteiito delle medesime forma in un certo modo 1 istoria seguila 
del mondo intero Simiglianti a quegli scudi sopra i quali i nostri 



PROSPECTUS 


Objet et but de Fourrage. 

J\ien n'égale la jouissance que l'on éprouve à acquérir des coïl* 
noissances toujours valides ; et les Médailles , plus que toute autre 
science , nous offrent sans cesse ces avantages inestimables . Les plus 
précieuses raretés que le globe renfermé , n’étant pas à l'abri des vi- 
cissitudes humaines , leur triste sort est de devenir la proye du 
temps inexorable qni les détruit , entraînées tôt on tard dans l'abî- 
me de l’oubli par les inévitables ravages du torrent des siècles . 

Mais les Médailles , par leur nombre et par la dureté, ponr 
ainsi dire impérissable , des métaux qui les composent , perpétuant 
l’empreinte des sujets qu’elles représentent, consacrent à l’immorta- 
lité l’origine et les alliances des peuples ; la fondation , la dignité , 
les droits, les privilèges des cités; les traits des héros et des héroï- 
nes , des césars et des impératrices, des reines et des rois, des ty- 
rans, des dictateurs, des tribuns, des consuls, des magistrats, des 
conquérant ; l’époque do leurs victoires , la pompe do leurs triom- 
phes , la magnificence des trophées élevés à leurs vertus publiques 
et privées; la mémoire des écrivains illustres, des artistes renommés, 
des femmes célèbres, des grands-hommes dans tous les genres ; la re- 
ligion, les- divinités, les images, les sacrifices , les pontifes, les tem- 
ples, les autels, les tombeaux, les apothéoses, les fastes, les. lois, 
les fêles et les jeux des anciens . En un mot , l’étude des médailles 
sert à débrouiller f immense cahos de l’antiquité, et leur réunion est, 
ou quelque sorte, l’histoiro suivie du inonde entier. Semblables à ces 



padri , etcrnando la gloria dcllo gesta mcmorabili , procuravano di 
traswcttere fcdclmentc alla poslcrità Je azioni delle quali giammai si 
avrcbbe avuta contezza scuza il luro soccorso , sono questi monument! 
dell’ autorité la più imponeulc , poiclic como testimouj contcmporanci 
dcgli avvenimcnti che attestauo , atlra\ ersnndo le rovino delle nazioui 
c degl’ imppri , pervcngono lino a noi . 

La scicuza delle monde anliciie spira un piacimento grande in 
quclli elle la coltivano, ed il suo studio non è punto ppnoso . Figura, 
leggenda , motto, tipo , rilievo , essergo , roveseio , tutto eccita la 
curiosità nella coiuposizionc di una medaglia . lstoria , mitologia , 
geografia antica, cronologia, gli usi, i costumi, sono da lei illustrât!. 
Àbbraccia quasi gli oggdti di tutte le scienzn , di tutte le arti; vi si 
ottengono sempre nuovi successi , felici scoperte ; e la sua utilité è 
scuza eonfîui corne la vasta sua estensionc . 

Finalmcnte , si possono beue applicarc alla scienza partirolare 
delle Modaglic i principal! caratteri délia bella definizione délia 
Sforia rintracciati dal principe degli oratori Romani, lume dc’trmpi , 
dppositaria dell’ anticliità , alimento e sostegno délia memoria, fedelo 
testimoniant» do’ seeoii e délia verità - ’l'uatis àemparum , lux veritatis , 
rita me moruie , n un cia relus taris . 

Lo studio delle monde anticho , tanto importante quanto pia- 
cevole , da cui fondatamepte puô assicurarsi che dériva quasi ogni 
soda erudizione , accresce di giorno in giorno a’suoi teaori qualche 
uovella ricchezza , pel mezzo delle medaglie inédite o par qualeho 
interpretazione non' conosciuta fin’ ora c stabilita sulla verità délia 
storia . Ma tali medaglie , per i conlinui scavamcnti degli amatori 
di tali cose , c spesso per una fortuuata avvcntura , uscendo dalle 
visccre délia terra ov’crano sepolte , vista appeua la luce del giorno, 
cadono ordinariamente celle mani di pcrsonc sollccite a nasconderle 
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boucliers sur lesquels nos pères , éternisant la gloire des actions mé- 
morables , cherchoient h transmettre fidèlement à la postérité , des 
laits dont elle n’auroit jamais pu, sans leur secours, avoir aucune 
connoissance , ces monumens sont d’une autorité d’autant plus impo- 
sante que, témoins contemporains des évènemens qu’ils attestent, ils 
parviennent jusqu’à nous , à travers les ruines des nations et des 
empires . 

La science Numismatique inspire naturellement du goût pour 
elle à tous ceux qui la cultivent , et son étude n’a rien de pénible . 
Figure , Iégonde, inscription, type, relief, exorgue, revers, tout ex- 
cite la curiosité dans la composition d'ime médaille. Histoire, my- 
thologie, géographie ancienne, chronologie, mœurs et coutumes, tout 
est de sou ressort. Elle embrasse les objets de toutes les sciences, de 
tons les arts; on y obtient toujours de nouveaux succès, d’heureuses 
découvertes, et son utilité est sans bornes comme son étendue. 

Enfin on peut appliquer , à juste titre, ce nous semble, à Ta 
science particulière des Médailles , les principaux caractères de la 
belle définition que le prince des orateurs Romains nous a trâcéc de 
l’Histoire, lumière des temps, dépositaire de l’antiquité , aliment et 
soutien de la mémoire, témoin fidèle des siècles et de la vérité : Te - 
sfi3 temporum, lux rerUatis . , cita memoriae , mincia vetustatis , 

L’étude des monnayes antiques , non moins importante qu’a- 
gréable , et d’où l'on peut assurer avec fondement que dérive pres- 
que toute érudition solide , ajoute chaque jour à ses trésors quel- 
ques nouvelles richesses, par lo moyen des médailles inédites, ou 
par quelque interprétation inconnue, et établie sur la vérité de J'iiî- -, 
stoire . Mais ces sortes de monnoyes , par les fouilles continuelles des 
amateurs , et souvent par un heureux hazard , sortant des entrailles 
de la terre où clics étoient ensevelies, ont à peine vu le jour, qu'el- 
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agli occhj de' veri conoscitori , ponendole negl’ inacccssibili scrigui 
loro : Nummos ex monumenlis in areas reponere . 

Per riparare ad un’ inconvcpiente cosi nocivo ai progressi delle 
sejenze , c per impedire d’ ora in poi elle quest' incstimabili mouu- 
menti passino cosi da tenebre in tenebre in pregiudicio deplorabile 
delle arti , si è opinato ehe sarebbe cosa utile di raccogliere dili- 
gentemente in un’ opéra tutto ciô che puô interessare i dotti in taie 
soggetto , a fine di cstendcrc , con un rnoz.zo tanto pronto quanto 
vantaggioso , i lumi dell’ istruzione sopra i recenti ritrovamenti che 
si moltiplicano sensibilmente ogni giorno , c de’ quali noi facilitercmo 
la cognizione con tavole molto accurate . 

Piano e distribuzione delVopera . 

Principiando dall' anno 1810 , questa raccolta elie manea fin’ 
ora alla letteratura sarà composta ogni anno da 48 medaglie inédite , 
colle loro esplicazioni , le quali si distribuiranno a quattro per meso 
dal maggio in poi . _ . 

Le niedaglie saranno rappresentate in rami elaborati colla mag- 
giore diligenza , sotto la direzionc dell’ autore medesimo delle diebia- 
razioni . Vi si conserserà , per quanto sarà possibile , il carattere c il 
contomo delle antiche medaglie originali delle quali s’ indicherà 
la grandezza , la materia ed il luogo ove si conservano . Quelli che 
brameranno averle sotto gli occbj potranno siuiilmcnte procurar- 
senc i modelli in solfo . 

Le spiegazioni saranno la conseguenza delle infinité ricerche e 
il frutto delle lunglic veglic di Alessandro \'isconti , ruedico cho 
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les tombent d’ordinaire entre les mains de personnes Jalouses de les 
dérober aux yeux des vrais connoisseura, dans leurs médaillers inac- 
cessibles : Nummos ex monumentis in areas reponere ■ 

Pour obvier & un inconvénient si nuisible aux progrès des 
sciences, et empêcher désormais que ces monument inappréciables 
ne passent ainsi de ténèbres en ténèbres , au détriment déplorable des 
arts, on a pensé qu’il scroit utile de recueillir dans un ouvrago , 
tout ce qui peut intéresser les savant à ce sujet , afin d’éten- 
dre , par un moyen aussi prompt qu'avantageux , les lumières de 
l’instruction sur ces découvertes récentes , qni se multiplient sensi- 
blement tous les jours, et dont nous faciliterons la connoissancc par 
des planches soignées . 

Plan et distribution de T ouvrage . 

Chaque année de cette collection qui manquoit jusquici a la 
littérature , sera composée de quarante-huit médailles inédites , avec 
leurs explications, à commencer en Ma» 1810, et il en sera distri- 
bué quatre par mois . 

Les médailles seront représentées par autant de gravures , 
exécutées avec la plus scrupuleuse vigilance , sous la direction do 
l’auteur même de ces éclaircissemcns . On y conservera , autant qu' il 
sera possible , le caractère et le contour des médailles originales 
antiques , dont on indiquera la grandeur , la matière , et le lieu ou 
elles se conservent. Ceux qui désireront les avoir dans leurs cabinets, 
pourront également s'en procurer les modèles en souflro . 

Les explications vont être le résultat dos recherches infinies , et 
le fruit des longues veilles d’Alexandre Visconti , docteur en médecine, 
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consacra a qnesta scienïa quanta ha di riposo , dopo aver data nlle- 

vîarûenlo ail' umanità soflcrente ; iniziato in questi démenti fino a- 
tcncris unguiculis, qucsto profondo invcstigatorc dï. mcdaglic è per- 
venuto ad acqnistarc qnegli occlij che Crcerone chiama ocuhs 
cruditos . Egli , dopo avéré osservati , prczzati, illustrati divcrsi inu- 
sei , dopo averc data opéra nd coinporre diverse ragguardcvoh rac- 
colte in Roma e fuori , csaminate quasi tultc le medaglie ritrovate 
ne' scavaracnti cosl spessi in questa capitale , ha concepito il pro- 
gelto di quest’ opéra periodica , unica in questo gencre , in cui egli 
renderà un conto esatto e partieolarizzato delle medaglie inédite , 
disperse qua e la dal furore delle rivoluzioni che travagliarono 1 uni- 
verso , corne tavolo fluttuanti a grado delle onde , dopo il naufragio . 
i; erudito autoro è in istato di continuare una cosi ricca messe 
per unalunga sérié d’ anni, stando in Roma, ove,, secondo la lesti- 
monianza di Plinio , i Greci e i Romani hauno depositati i più bclli 
capi (Topera di scienze c d' arti 

E siccome si spera che- qucsto volume non solo sia benigna- 
mente accolto dagli antiqnarf , ma riccrcato ancora da quelli desidc- 
rosi d’ apprendere taie dottrina , ognF fficliïarazlone comprcndorà 
sempre qualche cosa di raro , d’ ignoto fin’ ora c di piaccvole , per 
qarila novità che diletta ogni gusto , onde evitare il mordnee detto 

del satîrico Giovenale i. 

Occidit miseros crambe rcpelila magistros - 
Queste dichiarazioni che accoppieranno la chiarezza al dilette- 
vole saranno alcuna volta più prolisse , per essore maggiormente 
adattatc a quelle persone che vorranno più particolarmento applicarsi 
a questo gencre di studio - 

• - Si giudica a proposito di offrirle al pubblico in italiano ed in 
francese , essendo queste due lingue egualuionte estesc e gustate iu 
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qui consacre à cette étude tons ses loisirs , après le soulagement de 
l’ humanité souffrante . Initié dans ces élémens , dès la plus tendre 
enfance , co profond médailliste est parvenu à acquérir ces yeux que 
Cicéron appelle oculos ■ crudiios . C’est après avoir observé, estimé, 
explique divers musées, concouru a la formation do plusieurs colle- 
ctions remarquables à Rome et chez l'étranger , examiné presque 
toutes les médailles trouvées dans les excavations si souvent multi- 
pliées dans oette capitale; qu’il a conçu le projet de cet écrit pério- 
dique, unique eu ce genre, et dans lequel il rendra un compte exact 
et circonstancié des médailles inédites , dispersées çà et là par le 
bouleversement des révolutions qui tourmentèrent l’univers, comme 
autant de planches flottantes au gré des ondes yaprès le naufrage . 
L'érudit auteur est à même do continuer à Rome une si riche moisi 
son pendant une longue suite d’années , les Grecs et les Romains , au 
témoignage de Pline, ayant confié leurs plus beaux chefs-d’œuvre à 
ce sanctuaire des sciences et des arts . 

Comme on espère que cette collection no sera pas seulement: ac- 
cueillie des antiquaires avec indulgence , mais recherchée encore do 
ceux qui aimeront à se former dans cette science, chaque interprétation 
comprendra toujours quelque chose de rare , d’ignoré jusqu’alors, et 
de piquant par cette nouveauté qui plaît à tons les goûts , pour évi- 
ter le reproche du satyrique Juvénal i 

Occidil miseras crarnbe repetila magistros. 

Ces éclaircisscmens qui réuniront l’agrément à la ■clarté , seront quel-* 
quefois plus étendus , pour être mieux à la portée des personnes 
qui voudraient plus particulièrement s'appliquer à ce genre de tra- 
vail - 

On a jugé à propos de les offrir au public en Italien et François, 
ces deux langues étant également répandues et goûtées à cause de {§ 
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rogione délia ginztezza, dclla precisione , dell’ eleganza e dell’ armo- 
nia die le carattcrizzano . Sono poi le lettere débitrice alla Francia di 
eccellenti soriUi su questa materia . Scnza parlarc dclla scienza délia 
medaglic del P. Jobert gesuita, delle opère di Peiresc, Patin, Vail- 
lant, DeBoze, Uucange, Morin, Savot , de Camps , Pellerin , Souciet , 
Beauvais, Tristano di S. Amando, Baudelot , Dennery , dei PP. Ar- 
ditino e Cbamillart , de’ signori La Bastie e Le Beau , ne dellp 
preziose Memorie dell’ Accademia delle Iscrizioni , i membri *Iia 
terza classe dell' Istituto nazionale , i signori Mongcz , Silvestro de 
Sacy, l'abbate Bartholemi pel quale l’Halia prende parte al cordoglio 
del inondo dotto, l'abbate Belley, Mahudcl, il présidente Fauris deSaiut- 
Vincens, corrispondeute, e ne’giorni nostri il sno degno figlio chiama- 
to alCorpo législative, erede dei lalcnti c delle virtù di nn genitore cosi 
rispettabile, e i signori Millin conservatore delle medaglic e delle anti- 
data délia Biblioteca impériale , Mionnet ec. ec. ec. continuano ad arric- 

ebirci delle piu inlercssanti disertazioni . 

\ 

U tradultore francose che occnpo nn tempo onorevoli dignità 
«cjiclero délia sua patria si è cse rcitato per molli mini nclle tra- 
duzioui dal latiuo c dall’italiano , sopra i diversi ordini d’ architettu- 
ra e le romane antichità; cd i suoi saggi storiei , letterarj e poetici, 
impressi in Venezia c in Roma colla medesima correzione tipografica 
che in Francia, dobbono essere per i nostri leggitori una sicura ga- 
ranzia délia sua esattezza nel rendere l'originale , c nel conformarsi 
ai principj délia gram.natica, ed aile rcgole dell' o.tografia proprie 
dclla sua lingua materna . 

Questa lingua, divenuta quclla délia maggior parte delle corti c 
de' gabinetti d’Europa, si è resa in oggi d’ una indispensabile néces- 
sita ; ed i nostri fogli cosi tradotti avranno nn duplicata vantaggio. 
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justesse, do la précision , de l’élégance et do l’harmonie qui les ca- 
ractérisent. Les lettres d’ailleurs sont redevables & la France d'cx- 
cellens écrits sur cette matière . Sans parler de la science des médail- 
les par le P. Jobert jésuite, des ouvrages do Peiresc , Patin, Vaillant, 
De Boze , Ducango , Morin , Savot , Do Camps , Pellerin , Souciet , 
Beauvais , Tristan de Saint- Arnaud, Baudelot, Dennery , des PP. Har- 
douin et Chamillart , do MM. La Bastie et Le Beau , ni des précieux 
mémoires de l’académie des inscriptions , les membres de la troisiè- 
me classe de l’instilut national, MM. Mongez , Sylvestre De Sacy, 
l’abbc Barthclemi pour lequel l'Italie en pleurs partage les regrets 
du monde savant , l’abbé Bclley , Mahudcl , le président Fauris de 
Saint- Vincens , correspondant, et de nos jours , son digne fils appelé 
au corps législatif, héritier des talens et des vertus d’un si respecta» 
ble père , MM. Millin , conservateur des médailles et des antiques 
de la bibliothèque impériale , Mionnet , etc. ect etc. , ne cessent do 
nous enrichir des dissertations les plus intéressantes . 

Le traducteur François , qui occupa jadis des dignités honora- 
bles dans le clergé de sa patrie , s’est exercé , depuis longues années , 
à de* versions du latin et de l’italien , sur les différons ordres 
d’architecture , et sur les antiquités Romaines ; et ses essaishistoriquo», 
littéraires et poétiques, imprimés à Venise et à Rome avec la mémo 
correction typographique qu’en France , doivent être pour nos le- 
cteurs un sûr garant de son exactitude à rendre l’original , et à se 
conformer aux principes de la grammaire , ainsi qu’aux règles do 
l’orthographe, propres à sa langue maternelle . 

Ce langage , devenu celui de la plupart des cours et des cabinets 
de l’Europe, est aujourd’hui d’une nécessité indispensable; et nos 
feuilles, ainsi rédigées, auront un double avantage, puisqu’en éclai- 
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poichè sviluppandone lo spirito , potrannor qucsti uel medesimo tempo 
servire di modello a coloro che vogliono apprendere qurlla lingua 
invecc dcgli escmpj iusipidi c seuza utile de’ Iibri elementari . Ogni 
articolo délia nostra opéra conterrà dunque uua nuova lezionc , e se 
il lcttore iutcnto a meditarla fa la comparaziouc di queste due lin- 
gue fra luro , il confronto contiuuo deilo stilo, dello spirito, délia 
siutassi , dcll*' ortografia , delf interpunzioue clic le distinguono , gli 
farà coiuprendere a poeo a poco, senza maestro , le loro divcrsità e 
la loro analogia: ed & questo seuza dubbio il iniglior rnetodo di 
pervenire al perfetto possedimento deli’ una o dcll’ altxa . 

COND1ZIONI DELL’ ASSOCIAZIONE - 


L’ irapressionc di ciascun numéro sarà di un foglio realc iis 
quarto ,iu buona caria e belli cirattcri , confornii a quelli di questo 
Prospcüo . L’ordiuc delle medaglie dovrà necessariamcntc esser va- 
riato , poicbè se ne darà la dichiarazioue subito chesaranno trovale. 
Ma una tavola allabetica, nell’ ultima distribuzione, fomirà il mezzo 
facile di riavoniro subito le matcric trattate in questa raccolta annna- 
le , c classifichcrà le medaglie secondo il sistema moderno . 

Il prezzo sarà di paoli tre per distribuzione , composta da quat- 
tro fogli di dichiarazioni cd altrettante medaglie inédite , sole in- 
terpetri dolla mitologia , délia poesia e délia storia . 

Si spera che il pubblico islruito non vedrà con occbio indifle- 
xente un’ intrapresa , di cui il solo nome annunzia un opéra che riu- 
Itisce il raXo pregio d’ importanza c di novità , o non si trascurcrà 
milia per rendersi degni de’ suoi iucoraggiamenti e giustiCcarc la 
sua Oducia . 
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rant l’esprit , elles pourront ea même temps servir de modèle à ceux 
qui veulent apprendre cette langue au lieu d’exemples insignifiant 
et sans intérêt des livres élémentaires . Chaque article de notre re- 
cueil contiendra donc une leçon nouvelle ; et si le lfectcur attentif 
à le méditer , compare avec soin ces deux langues entr 'elles , le pa- 
rallèle continuel du style , du génie, de la syntaxe, de l'orthogra- 
phe , de la ponctuation qui les distinguent , lui fera saisir peu 4 
peu , et sans maître , leurs différences et leur analogie : ce qui est, 
sans doute , la meilleure méthodo pour parvenir à posséder aussi 
parfaitement l’une que l’autre. 

CONDITIONS DE LA SOUSCRIPTION . 

L impression de chaque numéro sera d'une feuille royale in-q.®, 
en bon papier , et beaux caractères , conformes à ceux do ce Pro- 
spectus . L’ordre des médailles devra nécessairement être varié , 
puisqu'on en donnera l’explication , à mesuro qu’elles seront décou- 
vertes. Mais une table alphabétique, à la fin de la dernière distri- 
bution annuelle, fournira le moyen facile de trouver, sur le champ,' 
les matières traitées dans ce recueil, et classera les médailles d'après 
le système moderne . 

Le prix est d'un franc , et 60 centimes par livraison , composée de 
quatre feuilles d’interprétations , et d’autant de médailles inédites, seuls 
véritables interprètes de la mythologie , de la poésie et de l’histoire ; 

On ose se flatter que le public instruit no verra point avec in- 
différence uno entreprise , dont lo nom seul annonco un ouvrage 
qui réunit le rare avantage de l’importance et de la nouveauté; et 
1 on no négligera rien pour so rendre digue do ses encouragemens , 
et justifier sa confiance . 


' O 
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Invitiamo istantcmeBte i leggitori che «i degneranno di giudicare 
cob imparziaiiti i nostri «forai a favorire a noi le loro osscrvazioni', 
■la più giusta riconoscenza ci sollociterà a traire profitto da’ loro 
lami. • . 

; I ' 

Ifui utile qr-ud ficiout , etulu »*t «loti*. 

PhacJr, 


.Le associazioni si riceveranno a Borna neHa stamperia Salviucci 
e Figlio al Corso N.° 248. c dalli principali libraj di Francia , d' Italia 
e d'Europa. Si prcga di aflrancare le lettere e pachetli dirctti ail’ 
aulore = 

Alessandro Vkconti , piazza di Sora , N. a 57. Roma. 


Maggio i8io. 


< 
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Nous invitons instamment les lecteurs qui daigneront juger nos 
efforts avec impartialité , à nous favoriser de leurs observations , et 
la plus juste reconnoissance s’empressera de profiter de leurs lu- 
mières . 

Nui utile qued facimut , sloltA est gloria . 

Phacdr* 


On souscrit à Rome, chez Paul Salviucci et Fils , au Cours, 
N.° 248 , et chez les principaux libraire^ de France, d’Italie et do 
l’ Europe , — On est prié d’affranchir les lettres et paquets k l'adrcsso 
de l’autenr = 

il. Alexandre Visconti , place de Sora , A T .® , à Rome . 


Mai 1810 . 
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